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The Gospel Of John

Chapter 17
1
(to Heaven) XWY (His eyes) W (& lified) D™ INY (Yeshua) P10° (spoke) 991 (these things) 171
(the hour) NNPW (has come) NNN (My Father) "28 (& said) TR
(may glorify You) TJF2W1 (that Your Son) 727 (Your Son) 73 (glorify) 2w

2
(authority) NanHw (to Him) ) (You have given) N2 (just as) NI2"N
(whatsoever) N2 (because everything) b1 (flesh) 702 (every) 5o (over) Sy
(He will give) D3 (to Him) 719 (You have given) 2™
(eternal) DP9 (life) X7 (to it [every flesh]) 719

3
(that is eternal) BSE5™T (life) X7 (but) 17 (are) 113N (these things) 1571
(of Truth) N7 (The God) NTON (are) NN (because You) NINT (that they will know You) 30737
(& Him Whom) 1127 (You alone) TTIT['?D
(The Messiah) NI (Yeshua) DWW (You have sent) D770

4
(that) %7 (the work) RT3 (in the earth) R¥INI (have glorified You) TNM2Y (I) NIN
(I have finished it) by (that I should do) TT3VRT (to me) ) (You have given) N2

5
(in union with yourself) ij) (My Father) *2X (you) D3N (glorify Me) 3722 (now) XU
(with me) 5 (was) N7 (that being) NN (glory) NIT2W (in that) 712
(a universe) oy (there was) NI37T (before) TP (from) 172 (in union with You) '[ﬂ75

6
(those) 377 (of men) NWIR (to the children) 25 (Your Name) TR (I have revealed) NUTIN
(the world) oy (from) 71 (Me) 5 (whom You have given) N2
(them) 193X (You have given) N3iT” (& to Me) A (they were) 177 (Yours) '[5"!
(Your word) '[ﬂ5?3 (& they have kept) 17027

7
(to Me) 5 (You have given) N2 (whatever) X1 (everything) 521 (I know) DY (now) R
(is) 977 (your Presence) ij) (from) 112

8
(I have given) N27T" (to me) b (that You gave) N2 (for the words) Nom
(truly) D™WI™W (& they have known) WM (they have received) 1L)DP (& them) 17377 (to them) ]17['7
(I'have proceeded) NP3 (union with You) '[m'v (that from) 7127

9
(the world) X139 (over) DY (was) X7 (not) ¥ (I) XIN (pray) X3 (over them) [7T°5Y
(Me) *? (whom You have given) N2 (those) 13377 (over) Sy (but) NON (I) NIN (praying) N¥3
(have sent Me) "INTTW (that you) NIXT (& they have believed) 1212777 (they are) 11X (for Yours) '[5‘11

10
(is) W7 (Yours) 7™ (is) 77 (that Mine) *5*77 (thing) BT (& every) 921
(in them) 1773 (I am) NIN (& glorified) MW (is) 17 (Mine) "™ (& Yours) TN

11
(& these) 727 (in the world) NP3 (I shall dwell) ™7 (not) X (from now on) 951
(t0 join You) " (& I) NIN1 (are) 13N (in the world) N2PP2
(keep) T (Holy) W7D (Father) NIX (am) NIN (coming) XPN
(to Me) ) (which You have given) D277 (that) 177 (in Your Name) %3 (them) J1IN
(We are) 1377 (just as) XI2™N (one) 77 (that they shall be) 117727

12
(1) N3N (in the world) ¥9P3 (I was) 1™ (with them) J17T2Y (when) T2
(those) T2°R5: (in Your Name) @3 (them) 17T (did) P77 (keep) 03
(I have kept) NI (Me) ) (whom You gave) D277
(the son) 7772 (but) NN (has perished) TTAN (not) ¥ (among them) ]17731 (& a man) WINI
(the scripture) N2 (that should be fulfilled) NOPRT (of destruction) RIT2IRT

13
(1) N3X (come) NI (unto you) T2 (but) "7 (now) N&7T

(in the world) N5Y2 (T am) N3N (speaking) D511 (& these things) 1)

(in them) 17772 (complete) NOBwn (My joy) "N (that shall be) R0

14
(& the world) M5B (Your word) %1 (to them) T171% (have given) N2 (T) NIN
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(the world) Ny (from) 11 (they were) 1177 (because not) ek (them) 773N (has hated) X12
(the world) NEP (from) 71 (was) P™iT (not) N> (that T) RINT (just as) NIDN

15
(them) J13N (that You would take) 51PWH'I (it is) X177 (not) P
(but) e (I) RIX (pray) &2 (the world) NAp (from) 11
(the evil) X2 (from) 71 (them) 712X (that You would preserve) 0N

16
(just as) NID'R (the world) oy (from) 71 (for) T3 (they were) 1177 (not) 8o
(the world) Ny (from) 11 (was) ™7 (not) N% (I) NINT

17
(in Your Truth) 77703 (them) 12X (hallow) WP (Father) X2X
(is) M7 (The Truth) N7 (Yours) 75‘1 (because Your Word) jniﬂﬁﬂ

18
(also) TN (to the world) X1ES (You have sent) M7 (Me) “277 (just as) RIDN
(to the world) NBZYD (them) 113N (have sent) N (1) NIN

19
(Myself) "wB3 (1) XN (hallow) TR0 (I) NI (their sake) T7T"DR (& for) D21
(in the truth) N3 (becoming holy) T2 (they) T3 (also) TN (that shall be) 17137

20
(those) 1577 (the sake of) "BN (for) DY (have) R (neither) N9
(the sake of) "D (for) 2V (also) FX (but) NDN (only) rha () NIX (prayed) N¥2
(by their word) ]1”{'\‘7?33 (in Me) "2 (who are trusting) ]"%17T (these) 1°7°N

21
(just as) RIS (one) T (will be) 171773 (that all of them) 171757
(in You) 72 (& I am) 8N (in Me) *2 (My Father) 28 (You are) NINT
(will be) 11713 (one) 71T (in Us) ]2 (they) 1137 (so that also) FNT

22
(Me) 5 (that You have given) N2 (The Glory) NT2W (& I) NINY
(one) 77T (so that they will be) 1117737 (to them) 11772 (I have given) N2T*
(so that will believe) ]12*737 (are) 1377 (one) T (we) 1AM (just as) NIDW
(have sent Me) "IN (that You) NIRT (the world) Nnby

23
(in Me) "2 (& you) NN (in them) 1772 (1) NINX
(& that will know) ¥77377 (as one) R (perfected) 1¥772] (that they will be) 117727
(& that You have loved) N2MRT (have sent Me) "IN (that you) NINT (the world) Nnby
(You have loved) N2MN (Me) 5 (also) TN (just as) NIZ'N (them) J1IN

24
(Me) ) (whom You have given) N277*7 (these) 1737 (Father) NIN
(will be) T3 (they) 13T (also) TR (1 am) RINT (that where) TNRT (1) RIN (will) X33
(that) 7T (My) "2 (Glory) RFT2W (seeing) T (that they will be) T3 (with Me) "1y
(from) 17 (because You have loved Me) *JN23MNT (Me) ) (which You have given) N2
(of the world) Ner al (the foundation) TN (before) DTP

25
(has not known You) T¥7* (not) P (although the world) b (Righteous) NIND (My Father) "28
(& these) 1737 (I have known You) TN (but) 17 (1) NIN
(have sent Me) "IN (that You) NINT (have known) W

26
(& revealing it) DT (Your Name) TR0 (them) 173N (& I have taught) DUTINY
(with which You have loved Me) *IN21NT (that) 37 (so that Love) X277 (I am) NIN
(in them) 17772 (shall be) NI7IN (& I) XIN1 (in them) 13773 (shall be) X173






